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3AJIYKHA M. B.
(3anopizvkuii HayioHanbHUll YHigepcumem)

PEAJIIBALIA KATETOPII AHTPOIIOLIEHTPUYHOCTI Y IOCTMOJIEPHOMY
XYJIOXKHbOMY JUCKYPCI: JIHTBOCUHEPTETUYHUIA BUMIP

Y cTarTi  pO3MISNAIOTECS  OCOOJMBOCTI  IIOCTMOZEpPHOI  peaiizamii JUCKypCHBHOI — KaTeropii  aHTPONOLEHTPUYHOCTI Yy
JHIBOCHHEPreTUYHOMY acreKTi. JJOBOAUThCS pelieBaHTHICTb Lii€i KaTeropii 1Jisi caMoopraHizarii IUCKypCy, OCKiJIbKU BOHA BigOuBae
3MICT aTpakTopa AUCKYPCY K BiIKPUTOI CHCTEMH. YBara akLEHTYEThCs Ha peajizalii kareropii depe3 miakaTeropii aapecaHTHOCTI
Ta agpecaTHOCT. Y CTAaTTi HAroJIOIIEHO, 0 CIeHU(IYHUM Ul HOCTMOJIEPHOIO XYJOXKHBOTO AUCKYPCY, 30KpeMa OpUTaHCHKOTO, €
nepeHeceH s HeHTpy Gokaiizauii Bix miakaTeropii aapecanra a0 ajapecara.

Knrouosi cnosa: xy0odcHill OUCKypc, AHmponoyeHmpuyHicmy, aopecam, a0pecanm, Me2ameKchn.

3aay:xknaa M. B. Peaau3anusi kaTeropud aHTPONOLCHTPHYHOCTH B IOCTMOJEPHHCTCKOM XYI0:KECTBEHHOM JHCKypce:
JIMHTBOCHHEpPreTHYecKoe H3MepeHne. B cratbe paccMaTpuBaIOTCs 0COOCHHOCTH IIOCTMOISPHHUCTCKON PeaTi3aiii AUCKYPCHBHON
KaTEerOpUM aHTPONOLEHTPUYHOCTH B JIMHTBOCHHEPTETHYECKOM aclekTe. Jloka3blBaeTCs pPENeBAHTHOCTb 3TOH KaTEropuH ISt
CaMOOpraHM3allMi JUCKYpCa, MOCKONbKY OHAa OTPaXKaeT COAep KaHHMEe aTTPAKTOpa AUCKypca Kak OTKPBITOH cucTeMbl. BHuMaHue
aKIEHTUPYETCS Ha pealu3allil KaTeropuy 4yepes MOJKATErOpHH aJpeCaHTHOCTH M afpecaTHOCTH. B craThe moguepkuBaeTcs, 4To
creruUIECKUM JUIst TTOCTMOAEPHHUCTCKOTO XyJ0KECTBEHHOTO TUCKYpCa, B YACTHOCTH OPUTAHCKOTO, SIBISIETCS MEPEHECEHUE LIEHTPa
(okanM3anuy OT MOJAKATETOPUH a[pecaHTa K afpecary.

Kniouesvie cnosa: xyooarcecmaennulii OUCKypc, AHmMpOnoOYeHmpuyHoCmb, adpecam, a0pecanm, Me2ameKkcn.

Zaluzhna M. V. The Realization of the Category of Anthropocentricity in Postmodern Fiction Discourse: Linguosynergetic
Aspect. The article deals with peculiarities of postmodern realization of anthropocentricity discourse category in linguosynergetic
aspect. The linguosynergetic approach allows revealing the new parameters of this discursive category functioning in the discourse as
an open system. The relevance of this category for the process of discourse self-organization is proved, as it reflects the essence of
the attractor of a discourse. Special attention is paid to realization of the category which serves as the doubled anthropocentre of the
discourse through the subcategories of sender and addressee. The research provides the investigation of the gradual balancing and
further transference of discursive focalization centre from the sender to the addressee (in correspondence with the “death of the
author” postulate proclaimed by postmodernists). The paper also focuses on the analysis of the British postmodern fiction discourse
of the XXI century. The factual material shows that the subcategory of the sender is realized via various forms of the author’s
presence in the text (“author-function”, character prototypical to the author etc.). The article gives the proofs that the subcategory of
the addressee is reflected in this type of discourse through the elements of “megatext” (preface, acknowledgement, references,
epigraph, author’s commentary, epilogue etc.). The textual material also justifies that the basic peculiarity of the postmodern fiction
discourse is transference of the focal center that causes the discursive divergence of vectors of authorial intention, material
presentation and reader’s perception. In such way the postmodern fiction discourse reveals its dynamic and open character and
proves to be a synergetic system.

Key words: fiction discourse, anthropocentricity, sender, addressee, megatext.

VY cBITJII MiABUIICHHS 1HTEPECY CY4YacCHUX JIHTBICTIB J0 MpOOJeM AMCKYPCY SIK BIAKPUTOI
CHUCTEMH AaKTYaJbHHUM TIOCTa€ HOTO aHali3 3 HOBUX METOJOJIOTIYHMX TO3HUIlIH, 30KpeMa 3
BUKOPUCTaHHAM 3700YTKIB JIIHTBOCHHEPTETUKU. 3Ba)Kal04uM Ha II€, METOI0 LbOTO JOCIIJKCHHS €
pO3MISIT  OCOONMMBOCTEH BHSIBICHHS B JUCKypcl (yHIaMEHTaabHOI Uil TyMaHITapHUX HayK
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CHOTOJICHHS AHTPOMOLEHTPUYHOI CHPSIMOBAHOCTI 4Yepe3 KaTeropito aHmpOnOYeHmpuuHoCmi —
«aHTPONHOI  OmocepeKoBaHOCTI AUCKypcy» [CemuBanoBa 2002, c. 317]. Biarak 3aBaaHHsAMH
naHoi poOOTH TMOCTAIOTh: 3’SICYBaHHS PEJIEBAHTHOCTI KaTeropii AaHTPONMOLEHTPUYHOCTI IS
CHHEPTeTUYHOI caMOopraHizailii ITUCKYpCy SIK BIIKPUTOI CHCTEMH, BH3Ha4deHHs (popMm peamizaiii
KaTeropii aHTPOMOLEHTPHUYHOCTI B TUCKYPCUBHOMY CEPEIOBUIIIl Yepe3 MiIKaTeropii aaApecanTHOCTI
Ta aJapecaTHOCTi, BCTAHOBJICHHS cCHenu(ikd BiAOWUTTSA NHMX MIAKATETOPid y MOCTMOACPHOMY
XYA0)XKHbOMY JIUCKYPC1, 30KpeMa OpUTAaHCHKOMY.

O0’€KTOM JOCHIDKEHHSI € KaTeropis aHTPOIOIEHTPUYHOCTI SK JTUCKYPCHUBHE SIBHIIIC.
IIpeameroM  HaykoBOi  pO3BiAKM cTamd  ¢GopMu Ta 3aco0u  peamizamii  Kareropii
AQHTPOMOLIEHTPUYHOCTI B Cy4aCHOMY OpHTAaHCHKOMY IIOCTMOJIEPHOMY XYJI0KHBOMY IHCKYPCI.
MatepiajioM JOCTI/DKEHHSI CIYT'YIOTh XYIOKHI TEKCTH OPUTAHCHKHX aBTOPIB-IIOCTMOJIEPHICTIB
XXI cromitta k. bapuca “The Sense of an Ending”, T. MakKapti “Remainder”, 1. MaklOena
“Saturday”, “On Chesil Beach”, “Atonement”, J[. Jlomxa “Deaf Sentence”, . Mituemna “Cloud
Atlas”.

VY cydacHiil TIHTBOCHHEPTEeTULIl AUCKYPC MO3HUIIOHYIOTh SIK CHHEPI€TUYHY CUCTEMY, 1[0 Ma€
O3HAaKW HENIHIWHOCTI, HEPIBHOBAXXHOCTI, 3JaTHOCTI JO caMoopraHizailii, IiajJori4HOCTI
[CenuBanoBa 2002]. CxiagoBuMu Takoi BigkpuToi cucteMu, 3a JI. C. ITiXTOBHIKOBOIO, TPaaAUIIHHO
BHCTYIAIOTh: 1) aBTOPU JUCKYPCY SIK MOBHI OCOOMCTOCTI; 2) COIliajbHI O9iKyBaHHS Bij pPe3yJbTaTiB
peamizamii nucKypcy; 3) OOMEXEHHs Ha AMCKYpC: Tpaaulii >KaHpiB, 00CAT, HOPMH BHUKIANYy,
excrpaminrBictuuHi ymoBu [[IuxtoBHMKOBa 2012, c. 27]. YV TepmiHax CHHEpPreTHKHA Tepini 2
KOMIIOHEHTH BHUCTYMAIOTh ampakmopom JAUCKypcy (Habip mapameTpiB CTaHy pPiBHOBAaru CHUCTEMH,
JI0 SIKOTO BOHA TMparHe), a OCTaHHIA — penerepom (OOMEXKEHHS Ha TPArHEHHS CUCTEMHU [0
piBHOBaru). Y mpoiieci yTBOPEHHS JAUCKYPCY BiI0OYBAa€ThCSI KOHKYPEHTHA B3aEMOJISI MK HUMH, B
SKIi pemenep 3abe3nedye CTIMKICTh (OpMH, a aTpakTop — HOro auHami3M. 3MICT aTpakTopa
KOpEIoe 3 JIMCKYPCUBHOIO KAaTEropi€l0 aHTPOIMOICHTPUYHOCTI, OCKUIBKM BiJIOMBa€ OCHOBHI
AHTPOIIOIIEHTPH JUCKYpPCY — aBTopa Ta untaya [BopobreBa 1993].

Juckypce siBisie co06010 B3a€MOJII0 ABOX IMIJIKATErOpiii — aIpecaHTHOCTI Ta aJpecaTHOCTI —
MDK 0000 Ta 3 TEKCTOM. JIIHTBOCMHEPTeTUYHUN MIIX1J TO3BOJISIE TIO-HOBOMY TIYMAYHUTH IXHIO
ponb Ta (yHKIII y mpoleci camooprasizamii TUCKYpCy, 30KpeMa, OPUTaHCHKOTO XYI0KHBOTO
JTUCKYPCY 00U IMTOCTMO/ICPHY.

[TinkaTteropiss adpecanmmnocmi, 4epe3 Ky B IOCTMOJECPHOMY aHTJIOMOBHOMY JHCKYpCI
peani3yeThCsl KaTeropisi aHTPOMOIEHTPUYHOCTI, BITOMBAETLCA Y pi3HUX (popmax peamizamii Girypu
aBTOpa y OUCKYypci. ABTOp SIK MOBHa OCOOMCTICTH Oepe ydacTh y camooprasizamii JucKypca,
BHCTYIIA€ OJHOYACHO 1 HOTO TBOPYUM KOHCTPYKTOPOM, 1 3HAPSAASAM HOTO aTpaKTOPIB Ta pPeresiepiB
[[MuxToBHMKOBa 2012, c. 29]. Haii0inbln peleBaHTHUMH JJs MOCTMOAEPHOTO XYIAOXKHBOTO
TUCKYpCY € micmughikosanuii agmop, agmop-@ynkyis (KOJu pealbHUN aBTOP CTBOPIOE aBTOpa-
¢dynkuio yyxoi ceigomocrti). [Ipumipom, y pomani /1. Jlomka “Deaf Sentence” omnoBinb BeneTbes
BiJI mepiroi ocobu, ajie OCKUTBKU OIOBiayu CTPaXKJa€ BiJ] Bald CIyXY, MOTPAIUISIIOUN Y YUCICHHI
HE3pY4HI CUTYaIlii, el 00pa3 1mocTae K BUTaJaHH 1 He OTOTOXHIOETHCS 3 CAMUM IMHCbMEHHHKOM.

[amroro dopmoro peanizariii kKaTeropii aBTopa € repoil XyJ0)KHbOTO TEKCTY, HPOMOMUNOBUIL
agmopy. BiH ¢opmye o0cOONUBUN aHTPOIMOIEHTP, IIO0 BTITIOE aBTOPCHbKI JOyMKH. Tak,
BHIIIE3TaIaHuil repoii pomany “Deaf Sentence”, sik 1 aBTOp, € MPOGECOPOM-TIHTBICTOM 1 BUCITIOBITIOE
1ikaBi iz1ei, mo € BnacHuM migxoaom 1. Jlomka 1o cydacHuX JMiHTBICTHUHUX TpodsieM: “We live in
discourse as fish live in water...And in a world of increasing literacy and multiplying media of
verbal communication - radio, television, the Internet, advertising, packaging, as well as books,
magazines and newspapers — discourse has come more and more to dominate even the non-verbal
aspects of our live...To understand culture and society you have to be able to analyse their
discourses” [Lodge 2008, p. 18]. Taki po3ayMu pO3BHBAIOThH KIIOUOBY 171€I0 MOCTMOAEPHIZMY PO
JUCKYPCUBHI aCIEKTH PEAbHOCTI, «CBIT K TEKCT». Pollb OmMoBifgada y AHMCKYpCl HaA3BUYATHO
BAXJIMBA: BIH TOJETLIye COPUMHSATTA TEKCTYy, aje, pa3oM 3 IUM, YCKJIAJHIOE MOro peLernLuito,
3UBAIOYMCh 3 CHUCTEMOIO IMEpCcOHaXiB. BiH € 4YMHHUKOM, SIKWM 3a0e3nedye camMoOpraHizaliio
JUCKYPCY, TIPOTE OCOOJIUBOTO CTaTyCy HaOyBae poJib aBTOPa Y MOCTMOACPHOMY TUCKYpPCi. 3T1IHO 3
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MIOCTMOJICPHUMH HAaCTaHOBaMM, BIH «pPO3UMHSAETHCS» Yy JUCKypci (BiZOMBaIOYM  BiIOMMI
noctMoziepuuii moctynat P. bapra mpo «cmepth aBtopa» [bapt 1994]), nHagatoum auckypcy
MOJKITUBICTh CAaMOOpTraHi3allii.

CrnpsiIMOBaHICTh JTUCKYPCY A0 CHHEPreTUYHOI 30alaHCOBAHOCTI CIPUYUHSE MiABUIICHY
yBary 1o ¢irypu ajpecara, SKUiA Ma€ Ha BIACHUH PO3CYyl TIIyMAayuTH JUCKypc. Lle mosicHioe akieHT
MTOCTMOJIEPHI3MY Ha OJHAKOBO 3HAYYIIIHA PO aapecanTa i ajgpecaTa y ClJIbHOMY KOHCTPYIOBaHHI
CeHCIB y mporeci auckypcuBHoro oominy [[luckypc 2005, c. 16]. V Ttakmii cmocid6 kareropis
AHTPOIIOIEHTPUYHOCTI MOJIU(DPIKYETHCS Y MOCTMOACPHI3MI — BIIOYBA€ThCS TEepeHECEHHs (OKYCYy
yBaru 3 (irypu aBTropa Ha (Qirypy azapecara. [lo3uiiist agpecara cuMeTpUYHA aJPECaHTOBI, aJlkKe
BOHA € HACIIJIKOM BHUTIIYMaueHHs J1aJoTi9HO1 Tpupoau Tekcty [Onekciit 2014, ¢. 15]. Ak 3a3nauaB
M. M. BaxTin, «moznii TeKcTy, TOOTO HOro CHpaBXKHS CYTHICTb, 3aBXIM PO3BHUBAIOTHCS HA MEXI
nBOX cBimoMmocTtei» [baxtun 1979, c. 42]. Iligkareropist adpecammnocmi € ITHTEPSHTHOIO IS
MIOCTMOJIEPHOTO XYJIO’)KHBOTO JIUCKYPCY, OCKUIBKH Yy MOCTMOJEPHOMY IHCKYpCi Yy 3B’S3KYy 3
MPE3YMITIIEI0 «CMEPTI aBTOpa» Ha MEPIINH MIaH BUXOATh TPOOJIEMHU CIIPHUIHSTTSI.

AnpecatHicTh BiIOMBa€ iHTEPHpPETaTUBHY (PYHKIIIIO, III0 BUKOHYE B AUCKYPCI ajpecar, KUl
crpuiiMae cTpaTeriuny nporpamy aapecoBanocti [CenuanoBa 2002, ¢. 316] ta dhopmye corianbHi
OUiKyBaHHA Ha peaiizamito auckypcy. Ilosumisi azapecara mHporpaMmyeTbcs aApecaHTOM 3a
JIOTIOMOTOI0 PI3HOPIBHEBHX TEKCTOBUX MAapKepiB, IO HAINTOBXYIOTh YWUTaya Ha OCOOUCTICHE
CIPUHHATTA B 3aJE€KHOCTI BiJ 3110HOCTEH, KYIbTYpHOI Ta COLIAJIbHOI MPUHAIEKHOCTI, BIACHOTO
JOCBITy, PIBHS OCBIUEHOCTI Ta 1HIIUX XapaKTEPUCTUK KOHKPETHOTO aJipecaTa.

ABTOp MOXE€ CBiIOMO HaJgaBaTH TMOTEHI[IHHUM CEHCaM MOXJIUBOCTI PO3TOPTAHHS Yepes3
peanizailiio y TeKCTi BIAKPUTOCTI CIOKETY, PO3MHUTICTh OMHKCIB, BYKHBAHHS JICKCUKH 1pPaIliOHATILHOT
CEeMaHTHYHOI CHPSMOBAHOCTI (BUPaKalOTh OCSISIHHA, NOTajKy, iHTyiuio [Mommun 2002, c. 6]). B
AHTIIICHKIA MOB1 € YHCIICHHI JIGKCEMH, 110 BUPAKAIOTH 1pPAIIOHATIBHUA KOMIIOHEHT OCMHCIICHHS
pPEATbHOCTI 1 TEKCTyalbHO BimoOpaskeHOl MiMCHOCTI, Taki sk “insight”, “intuition”, “inkling”,
“guess”, “believe”, “occur”, “suspect”, “feel” Tomo. IpparioHanbHe pO3yMiHHS CIUPAETHCS Ha
JOCBiN, croramau, Bipy, Oaxanns, mouyTTs [Mommun 2002, c. 23]. AHami3 XyJTOXKHIX TEKCTIiB
OpUTAHCHKUX TTOCTMOJICPHICTIB 3aCBIIUMB PEKYPEHTHICTh Ta, BIAMOBIAHO, PEIEBAHTHICTh TaKOl
JIEKCUKH ISl IOCTMOJIEPHOTO TUCKypey: “It was only a guess; I didn’t have any real evidence”
[Barnes 2011, p. 30]. “By clinging tightly to what she believed she knew, narrowing her thoughts,
reiterating her testimony, she was able to keep from mind the damage she only dimly sensed she
was doing” [McEwan 2007, p. 72]. Takorw JE€KCHKOIO aBTOp HiIOM HAaTAKae aapecaToBl Ha
MO>KJIMBOCTI CHHEPreTUYHO1 OipypKallii, po3raigyKeHHs CeHCIB JUCKYpPCY.

BaxnuBum ¢dakTopom camoopraHizailii IUCKypCy € ICHYBaHHS BHACHIJIOK TEPEHECCHHS
HeHTpy Qokamizamii pi3HUX THMIB aapecari: 1) peanpHuil azapecar, 2) nepeabauyBaHUil /
MOTEHIIMHUNA YuTad (TIMOTETHYHA aBTOPChKAa MOJIEINb 1/1€aIbHOTO ajpecara, Ha CIPUHHATTS SKOTO
CIpsSIMOBaHUN JAMCKYpC), 3) TeKCTOBUI 00pa3 anmpecara [Bopobdbea 1993, c. 106-107]. 3Baxkaroun
Ha Te, MO0 JIUCKYpC SK BIAKPUTA CHCTEMa CIPSIMOBAHUN Ha [IaJOTIYHICTh Ta IUTIOPAIBHICTH
TIyMaueHb, aBTOp 3a3BUYall OPIEHTYETHCS HA XapaKTEPUCTHKH MOTEHIIHHOIO ajgpecaTa — Ha HOro
TOPU30HT OYIKYBaHHS, IHTEJIEKTYaIbHUN PiBEHb, KOMYHIKaTHBHI TIparHeHHs tomio [Onekciit 2014,
c. 15]. Bin yrimoe cBoi odiKyBaHHS, SKi MOXYTh HE 30iraTHCh i3 XapakTepUCTHKaMU ajpecara
peanpHOTO, Y TEKCTOBOMY 00pasi aapecara.

[Monspusamist  y4yacHHKIB JHCKypcy (agpecaHT, ajpecar) € pyMIHHOI  CHUJIOI0
caMOoOprasizailii IUCKypCy Ta MOXK€ BHPAKATUCS Yy MPOTUCTOSHHI iXHIX pOJIeH, y IPOTHUCTaBICHHI
ixHix mparmatnyHux QyHkuiit [[TuxroBHukosa 2012, ¢. 30]. ABTOpchbKa KOHIEMLis 1HKOJINM HAJITO
BIIPI3HAETHCS BiJ YMTAIBKOI 1IHTEPIIPETAIlli, 1€ CTOCYETHCS 1 OKPEMHX JIeTajel TUCKYpCY, 1 Horo
r100aNbHOTO CIpUUHATTA. Tak, y AeIKUX origaax KpUTUKU BBaxaroTh “Atonement” I. MaklOena
MPOJIOBKEHHSM TPAAUIA KIACHYHOTO aHMIKCHKOrO pomMaHy (OJWH 13 KPUTHYHHUX OTJISIIB
HasuBaetbes “Classic Novel Lives On”), Toal sk caMm aBTOp YIEBHEHO BIJHOCHUTH HOTO [0
nmocTMo/iepHi3My: ““...a postmodern disquisition on writing, of which I have done my fair share in
Sweet Tooth and Atonement” [Martin 2014] — aBTOpChKUI 33yM BUTIYMAuy€eThCsl HEBIPHO.
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ABTOp 3amydae ajpecara 10 CIIBTBOPUOCTI — MPOIECY JOMHUCICHHS 3MICTOBHUX MapaMeTpiB
nuckypcy. Hampuknan, yucnenni aro3ii y pomani /. Jlomka “Deaf Sentence” mependadaroTs, 1o
ajJipecaToBi BiIoMi X JpKepena Ta BiH JOCTaTHRO KOMIIETEHTHHH, abu ix BuUTIymauutu: ~Rather
poignant, a poet finding out he’s deaf in that way, especially when you think of Shelley’s ‘Ode to a
Skylark’” [Lodge 2008, p. 13]. Jltoguni, He 00i3HaHi# y OpuTaHCHKiH JiTepaTypi Ta He 3HaOMiil 3
JTAHOTO TIOE31€10, JOBOIUTHCS 3HAaHOMHUTHCH 3 TekcToM 1. b. Illemni a6o 370raayBaTUCh PO HOTO
3MICT 1 Hapa)KaTHCh Ha HeOE3MeKy HeaJeKBaTHOTO CIIPUHHSTTS.

Oco06MBOTO 3HaYEHHS aJIpecaTHICTh HA0yBa€e B IOCTMOJEPHOMY XYI0KHBOMY JTUCKYPCI, J1e
aBTOpPChKAa KOMYHIKaTHMBHA HACTAHOBA HA JIiaJioT 3 YMTA4YeM € HEBI EMHUM €JIEMEHTOM, 1 OLIbII
BOKJIUBUM TYT € 30BHIIIHHOTEKCTOBUH aJipecaT, B3a€EMOJIisl MiK aBTOPOM 1 YWTa4eM 31HCHIOETHCS
yepe3 0coOIMBI TEKCTOBI YTBOPEHHS Ta BIAMOBIHI MapKepH, 0 SKUX HaJIekKaTb:

- mpucBsTa (OpiE€HTAIlIS HA PEATbHOTO ajipecaTa);

- TIepeaMOBa Ta MICIAMOBA (3BEepTaHHS aBTOPA A0 MOTCHLIHHUX YUTadiB 3 METOI0 C(HOPMYITIOBATH
EKCIUTIIIUTHO CBI KOMYHIKaTUBHUM HaMip);

- enirpad (aiasoriyHMiA 3B'A30K 1 3 apecaToM, 1 3 IEpBUHHUM TBOPOM);

- KoMeHTap (0cOOMMBUN THUI CIOBHMKA, MparMaTiyHa HACTAHOBA SKOTO — TIIYMAuy€HHsI 3HAUCHHS
HeBigomoro ciosa) [Onekciit 2014, c. 12-14].

Taky enHicTh TeKCTy 3 pgomoMikHuMH Tekctamu . M. KoneraeBa ciymHO HasuBae
«mezamekcmom» [Koneraesa 2012, c. 171], BiH € KOMIOHEHTOM AUCKYPCY BHIIOTO, aHIK TEKCT,
piBHsS aOcTpakinii. PO3TisHYBITM MOCTMOJEPHUN XYHOXKHIA AUCKYPC, MOKEMO KOHCTaTyBaTH, IO
€JIEMEHTH METaTEKCTy BUKOHYIOTH TYT CBOIO (DYHKIIIO — 3a0€3MeUyIOTh IHTEPAaKTUBHY B3a€MO/IIIO
aZpecaHTa 3 ajgpecaToM (peaIbHUM YH YSIBHUM), CIIPUSIOYN HOTO camoopraHizaiii. Tak, npuceama
CHIPSIMOBYE BEKTOP aJpEecOBAaHOCTI TBOPY Ha KOHKpEeTHY oco0y abo rpymy ocib. . Jlomx,
HaIpUKJIIaJ, TPUCBIAYYE CBI poMaH MepeKiagadam, Ta TOSICHIOE, III0 HABITh I'pa CIIIB y HOTO Ha3Bi €
OJTHIEIO 3 TMEpeKIaNalbKuX MpodsieM, siKi iM JOBOAUTHCS JOJIATH. 3HAUHO JIAKOHIYHIII Yy CBOIN
npucsati k. bapuc, 1. MaklOen 1 [[. Mituemn, siki 3BepTalOThCs 10 CBOiX pigHuX. J. MiTdemnn mo
TOro > Hajnae QakTHUHy iH(OpPMAII0 CTOCOBHO JeTaneil 1 OOCTaBHH CTBOPEHHS pPOMaHy
(HABOMSITHCS JKEpesia MOXOKCHHSI ACSIKUX UTAT). Y TaKuh Croci® aBTOp CIPSIMOBYE CIIPUHHSTTS
azipecaTiB y HeOOXiHHIA OiK 1 HAMAraeTbCcsi yHUKHYTH KOTHITUBHUX HEBJIaY.

Enizpagpom no pomany “Atonement” [. MaklOen o6pa ¢dparmenTt tBOpy k. OcTun
“Northanger Abbey”. V Ttakmii cmoci® aBTOp NPOBOAWUTH CIOKETHI Mapayieni MK HaiBHUMHU
nomuikamu repoini k. Octur Kerpin Mopienn Ta BnacHoro nepconaxy bpaiioni Tosutic: 6arata
ysiBa 000X MPHU3BOAUTH O YUCICHHUX HEMIOPO3YMiHb Ta poliieM 1t oTouytounx. [lepira yactruaa
pOMaHy HalucaHa B HAKpalux TPaauIlisax BeauKkoi poManicTku [bopucenko]. [IpoTe me nume o,
Ha SIKOMY KOHTPAacTYIOTh HACTYITHI PO3JILIM POMaHy, M0 AETAIbHO OMUCYIOTh BIICHKOBI XKaxXiTTs Ta
Tparivufi moAii y KUTTI TepoiB. B iHmoMy #oro pomani “Saturday” emirpadom ciyrye Benmka 3a
obcsirom mutara 3 pomany C. bemnoy “Herzog”. Mixk TBopaMu MOKHA MPOBECTH aHAJIOTIT B TUIaHI
3MICTy — 00HMJIBa TEKCTH 300paXKylOTh «KpPH3Yy CEPEIHBOrO BIKY» IHTEJEKTyasla Ta IHTEJIreHTa.
Enirpad npusnauenuii ciporaosyBaru nonaiony oo reposi I. MaklOena I'enpi Ilepoyna. JliiicHo,
BI/IMOBI/II HA CKJIAJHI KUTTEBI MUTaHHS, 10 cTaBUTh [ 'epror, [lepoyH mrykae mpoTarom ychboro
poMmany: “...what it means to be a man. In a city. In a century. In transition. In a mass.
Transformed by science. Under organised power. Subject to tremendous controls. In a condition
caused by mechanisation. After the late failure of radical hopes” [McEwan 2006, p. 1].

Ilepeomos y xoHOMY 3 IPOAHANII30BAHUX TEKCTIB HE BUSIBUJIOCH, A B SIKOCT1 RiCAAMO8U [0
pomany “Saturday” 1. MaklOen HaBoguTh moBHUN TekcT moe3ii M. Apnonma “Dover Beach”.
JlefiTMOTHBOM TO€31i, € BIMUYTTSI TPUBOTH, PO3TYyOJeHOCTI: “...Swept with confused alarms...”
[McEwan 2006, p. 281], sike cTae i IpOBiAHOIO TEMOIO poMaHy. Y Takuil croci® aBTOp MOJETIIye
aJpecaToBi CIIPUHHATTS YChOTO TEKCTY B IIIJIOMY Ta OCOOJIMBO WOTO KYJIbMIHAIITHOTO MOMEHTY, B
SIKOMY IUTYIOThCSI pparMeHTH moe3ii. Tak aBTop mo30aBiisie unTava KIOMOTY 3 MOIIYKIB Moe3ii Ta,
BOJTHOYAC, HATOJIONIYE Ha 11 BAYKJIMBOCTI /IS aJIeKBaTHOI IHTEpIIpeTallii poMaHy.

CBO€pPIAHOIO MICISIMOBOIO BBAXKAIOTH OCTaHHIN po3in pomany I. MaklOena “Atonement”, y
SIKOMY TOJIOBHA TEpOiHS TOMNEpenHiX po3AiuTiB bpalloHI BHSABISETHCA 1X aBTOPOM 1 TIOSICHIOE
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PI3HUIII0 MK 3MaJbOBAaHUMH HEIO TOJISIMH Ta PEANbHOI0 3HAYHO TPArivyHILIOI JIOJICI0 I'epoiB,
«peajpHICTh 00EepTAEThCSA T'POTECKOM, MICTH(IKAIIEID, 3aKOHH peali3My, MPUTAMaHHOTO
MOTIEpPEeIHIM  PO3/iaM, TOpPYIIEHI, pPOMaH BHSBISAETHCS TOCTMOACPHHUM METa TEKCTOM»
[bopucenko]. Poman JI. MiTtuemna HE MICTUTH TMICISIMOBH, BiH HaBITh HE Ma€ PO3B SI3KH —
3aKIHUY€THCSI pUTOPHUYHUM MUTAHHAM “‘Yet what is any ocean but a multitude of drops?” [Mitchell
2004, p. 157] Ta BuHOCKOIO Hapatopa “Here my father’s handwriting slips into spasmodic
illegibility. — J.E.” [Mitchell 2004, p. 157]. Tekct HiOM «0OpHBa€ThCS», 3aTUIIAIOYHM aJapecara
JOMUCITIOBATH MOXJIMBHM (hiHAd, 1€ TUIOBO MJsi TMOCTMOJEPHI3MY 3 HOro mOparHeHHSM 0
HeBU3HaueHocTi. lle oIuMH 3 TMONSIPU30BAHUX EIEMEHTIB JHUCKYpCYy SIK CHUCTeMH, IO
CaMOOPTaHI3YETHCS, OCKUIBKH YiTKI ITOCTMOIEPHI HACTAHOBH, 1110 BU3HAYAIOTh IUCKYPC, BCTYMAIOTh
y IPOTUPIYUs 3 TOCTMOJEPHUM MOCTYIATOM PO HOTr0 HEBU3HAYEHICTh, HEUITKICTb.

V saxocti komenmaps 1o pomany “Deaf Sentence” JI. JIomk Hamae CITOBHUKOBY CTATTIO —
TIyMadeHHs 0araTo3HayHOTO CJOBa ~sentence”, BUHECEHOTO Yy 3aroJIOBOK TEKCTy 1, OTXKe,
pPENEBAHTHOTO [IJIsi OCSTHEHHS CEHCYy BChOTO poOMaHy. Y TaKHil CIOCiO yBara peruIii€eHTa
3aB0AUIMBO CIIPSIMOBYETHCS HA Ti ACMEKTH 3HAUEHHS KIIOYOBOTO CIIOBA, SIKI OYyIyTh PO3KPUBATHCH
y poMaHi, aBTOp CHpPSIMOBYE Ta KOPUTYE YMTAlbKE CIPUUHATTS Ta PO3yMIiHHS TekcTy. OTxe,
B3a€EMOJIisl aJpecaHTa 3 aapecaToM BigOyBaeTbcsi y Oe3lid crmocoOiB Ha MEraTeKCTOBOMY Ta
JMCKYPCUBHOMY DIBHSIX, 3a0e3medye Mepepo3noaisl pojei ampecaTa 1 aapecaHTa Ta, BHACHIIOK
I[OT0, CAMOOPTAHI3aI[i}0 TOCTMOIEPHOTO TUCKYPCY.

[TimcymMOByOYM BHUIIIEHABEIEHE, JOXOAUMO BHCHOBKY, IO JIIHTBOCHHEPTCTHYHHM TTiAX1]T
JI03BOJISIE BUSIBUTH HOB1 aClEKTH (YHKIIOHYBAaHHS JAUCKYPCUBHOI KaTeropii aHTPONOLEHTPUIHOCTI,
10 BiOMBA€ OCHOBHI AaHTPOTOICHTPU IHUCKYpCYy — aBTOpa Ta udTada. EMmipuyHuil marepian
CBIIYUTH PO PEIEBAHTHICTh TUCKYPCUBHOI KaTeropii aHTpOMOLEHTPUYHOCTI JUIsl caMOOpraHizarii
JTUCKYpCy. Y TepMiHaX CHHEPTreTUKH IIs KaTeropis BiAOMBAE 3MICT aTpakTOpa IHUCKYpPCY SK
BIIKPUTOI CHCTEMH Ta peajli3yeTbCsi dYepe3 MiAKaTeropii aapecaHTHOCTI Ta aJpecaTHOCTI.
Oco0MBOCTI PO3rOpPTaHHS MOCTMOAECPHOTO XYIO0KHBOTO TUCKYPCY BUSBHIIN CKJIAJHY B3a€MOJIIO
MDK IUMH MIJKaTEropisiMd, IO 3YMOBIIOETHCS CHEeNU(]IKOI0 KOTHITHBHHX IPOLECIB 1
MOCTMOJICPHUX HACTAHOB.

OTxe, AOXOAMMO BHCHOBKY, IO aHAJi3 AaHIIIOMOBHOTO TOCTMOIEPHOTO XYJIOXHBOTO
JTUCKYPCY 3acBiguye, 110 y TpoIrieci peamizaiii 1i€i kareropii BiIOyBa€eThCA MEPEHECEHHS LIEHTPY
¢oxamnizarii Bi aBTOpa 10 aapecara. Take po3(hoKycyBaHHS CIIPUUMHSE AUCKYPCUBHY Ol ypKariito
— PO3XOJDKEHHSI BEKTOPIB aBTOPCHKOTO 33JyMy, IMOJAHHS Marepially, YUTAIbKOTO CIPUNHHATTS.
BHacnigok 1mporo aapecar i aapecaHT KOHKYPYIOTh y JMCKYPCOTBOPEHHI Ta CIPHUSIOTH HOTO
camoopranizamii. Uepe3 NPHUHIMIOBY TiaJdOTIYHICTh XYI0KHBOTO JHUCKYPCY OCSTHEHHSI HOTO
0araTorIaHOBOCTI BHSIBISIETHCS MOMIIMBHM TOJli, KOJU BiH CHPUHAMAETHCS K BITKPUTHA — TOOTO
nepeadavae MUPOKUA  CHEKTp iHTepmperariii. CuHepreTMuyHe MIATPYHTSA AUCKYPCHBHOT
poOJIeMaTUKU BHUSIBHIJIO POJIb KAaTEropii aHTPOIOLIEHTPUYHOCTI B cCaMOOprasizaiii AUCKypCy Ta
3YMOBHWJIO MEPCNEeKTHBHU MOAAJIBIIOIO J0C/iAKeHHs, KOTPl MOJAraloTh B aHalli31 CHHEPreTUYHOL
cnieurik QyHKIIOHYBAaHHS 1HIIUX JUCKYPCUBHUX KAaTEropii B pi3HUX TUIAX AUCKYPCY.
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KIHKO C. B.
(Yepniseyvruii nayionanvrutl ynisepcumem im. FO. @edvrosuua)

CUHEPTETUYHUN NOTEHIIAJI JIEKC}/IKO-FPAMATI/I‘IHOT OMOHIMII B
HIMELbKIA MOBI

VY crarTi po3mISHYTO JIEKCHKO-IpaMaTH4HY OMOHIMIiIO HIMEbKOI MOBH SIK PYLIiiHY cuiy ii pO3BHTKY B HAmpsMKy A0 OiabuIof
anamitnyaocti. [ImsixoM aHamizy AMHAMIKH HOIIMPEHOCTI I'paMaTHYHHMX OMOHIMIB y TphOX Iepiojax icTopii HiMElbKOI MOBH
BCTAHOBJICHO HEJIHIIHICTE PO3BUTKY OMOHIMII. BUsIBIIeHO MpUYMHN MOPYIIEHHS CHHXPOHIHHOI pIBHOBArd piBHIB MOBHOI CHCTEMH Ha
NIEBHOMY €TaIli pO3BUTKY i BH3HAUEHO MiCIle aHTPOIIOTEHHHX (haKTOPiB B €BOJIOLIIHUX Mponecax HiMenbKoi MOBH

Kniouosi cnosa: cunepeemuxa, omomimis, omogopmu, cunepeemuka, mouxu OiQyprayii, Himeybka mMo6d, OA8HbOBEPXHbOHIMEYUl
nepioo, cepednb0o8epXHbOHIMEYbKUL Nepioo

Kniixo C.B. CuHepreTn4eckuii NoTeHIHAJI JeKCHKO-TPAMMATHYECKOii OMOHUMHIH B HEeMEIKOM si3bIKe. B cTaTbhe paccMoTpeHa
JIEKCHKO-TPaMMaTH4eCcKass OMOHMMHSI HEMELIKOTO sI3bIKa KaK JIBIUKYIIAs CHJIA €€ PasBUTHA B CTOPOHY OOJbIICH aHAIUTHYHOCTH.
ITyrem aHanu3a IMHAMHUKH PACIPOCTPAHEHHMS I'PAMMATHYECKMX OMOHHMOB B TpeX IEPHOAAX HCTOPUM HEMELKOro S3bIKa
YCTAQHOBJIEHA HEJIMHEHHOCTb Pa3BUTUS OMOHMMUH. OOHApyKEHbI NPUYMHBI HAPYLICHUS CHHXPOHMYECKOIO PABHOBECHS YPOBHEH
SI3BIKOBOM CHCTEMBI Ha KaXKIIOM JTalle Pa3BUTHS M OIPEACNICHO MECTO AHTPOIIOTEHHBIX (PAaKTOPOB B EBOJIIOIMOHHEIX IPOLEcCax
HEMEIIKOTO SI3BIKA.

Knrwouegvie crosa: cunepeemuxa, OMOHUMUSL, OMODOPMbL, CUHEp2emuKd, mouku Ougyprayuu, HemeyKuil A3vlK, OPe6HeGePXHEHEMEYKULL
nepuoo, cpednesepxHenemeyKull nepuoo

Kiyko S.V. Synergetic of lexico-grammatical homonymy in German. This article focuses on the lexico-grammatical homonymy
of the German language as the driving force of its development in the direction of greater analyticity. By analyzing the dynamics of
the prevalence of grammatical homonyms in three periods in the history of German, the nonlinearity of the development of
homonyms was established. The reasons for the synhronic equilibrium divergence of the levels of the language system at a definite
stage of language development were singled out, and the place of anthropogenic factors in the evolutionary process of German was
outlined.

Key words: synergetic, homonymy, homoforms, bifurcation points, German, Old High German, Middle High German.

OngHuM 13 TOJIOBHMX MEXaHI3MIB CaMOpETyJAIil Ta caMoopraHizailii MOBHOI CHUCTEMHU €
(dyHKIIOHATbHA TPAHCHO3MIIISL JTIHTBAIBHUX OJMHHIIb, TOOTO IPOIEC NMEPETBOPEHHS CEMAaHTHUYHOI
CTPYKTYpH CJIOBa 3a yMOBHU 30epekeHHs GopMmanbHOi cTpykTypu [€HikeeBa 2011, c. 20]. Jlekcema,
YTBOpEHa IIISIXOM TPAHCHO3MUI1, 30epirae OoHEMHUHN CKJIa[ 1 3ByYaHHs IOYATKOBOI OMUHHMII. SIK
BTOPUHHUM 3HAK 3 1HIIOK KAaTETOPIMHOIO MPUHAICKHICTIO, HIK TTOYaTKOBA OJMHMIIS, BOHA BUCTYIIA€
ii oMoHIMOM. TakuM YUHOM 3’ SIBIISIIOTHCA JIEKCUKO-rpamMatudHi oMoHiMu (JII'O) — onHO3BYUHI ciioBa
pizHux yactuH moBu [Kum 1978, c. 11].

VY OiAbIIOCTI Mpalb 3 OMOHIMIT TOCTITHUKH ITHOPYIOTh (DaKTH TPAHCHO3HUIIT 1 OOMEXKYIOThCS
PO3TIISAIOM JIGKCHYHUX OMOHIMIB. lle moB’s3aHO0 Hacammepes 3 THM, IO JESKI JIHTBICTH BBaXAIOTh
BIZIHOILICHHSI OJTHO3BYYHHMX CHUTBHOKOPEHEBUX CIIIB PI3HUX YaCTWH MOBH MHiABUAOM moiicemii: «He
BapTO PO3TJISAATH CEPell OMOHIMIB JIEKCHKO-CHHTAKCUYHY TIOJICEMiI0, KOJHM CJIOBO 3aJIe)KHO BIJ
CHUHTAaKCUYHOTO BXKMBAHHS BUCTYIIAE TO B POJIi O/IHI€T, TO 1HINIOT YacTHHU MOBH» [AbaeB 1960, c. 71].
M.O. CrepHina Ha3uBae Take sBHUIIEe KareropiiiHoio momicemiero [Crepuuna 1983, c. 104].
Amnanoriubo I. C. Tunuiep BBaxae, 1110 KOHBEPCUBU HE BapTO MPUIHCYBATH 10 OMOHIMIB, OCKIJIBKH
HeMae po3puBy B ceMaHTulll [Teimuiep 1966, c. 10]. 3 iHmOro morismy, cioBa, IO HAJIEXKaTh JI0
PI3HUX YaCTUH MOBH, € OMOHIMaMH 4epe3 pi3Hy KaTeropiiiHy HaiexHicTh [Bunorpagos 1960, c. 4;
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